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CAUTION! The product image is for illustrative purposes only!

1.0 Use

The car seat has been designed, tested and approved in accordance with
the requirements of UN/ECE Regulation No. 129 concerning the approval of
improved child restraint systems (UN/ECE R129/03).

® The I-CARE car seat is suitable for children 40 cm to 87 cm. The maximum
child weight is 13 kg.

o The car seat must be installed in the vehicle in the rearward facing (RWF)
position on an ISOFIX CARE FX base or using the car’s three-point seat belt.

\ ®* The car seat can be installed in a car on seats indicated by the

manufacturer in the vehicle’s instruction manual. You must read the vehicle
manufacturer's instruction manual.
e In the car seat, the child is secured using the internal safety harness.



Child’s height

Direction the car seat is facing

Affixing the car seat

40-87 cm

ISOFIX + stabilisation leg

Three-point seat belt
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2.0 Safety instructions

Please take several minutes to read this instruction manual to ensure the
child is adequately safe.

e DO NOT install the car seat on the car’s seat if such a
seat is facing rearwards or sideways to the direction of
travel.

* DO NOT place the child car seat on the car's seat fitted
with an active front air bag.

® The car seat can only be installed on the middle seat if
this seat has a three-point seat belt

e |t is recommended that you install the child car seat
only on the car's rear seats.



Information on the suitability of the car seat for use with a child seat can be
found in the vehicle's operating instructions.

* Make sure that the inner harness straps holding your child are suitable for
your child's build and are not twisted. Therefore, do not place thick clothing
under the child's belt.

* The lap straps of the seat belt must run as low as possible over your child's
pelvis to ensure optimum effect in the event of an accident.

* The seat must be replaced if it has been subjected to heavy loads in a road
accident.

* The car seat must not be modified in any way without the authorisation of
the relevant approval authority. If the seat is not installed in accordance
with the manufacturer's instructions, this may endanger life and health.

* Protect the child car seat from direct sunlight, otherwise your child may
burn themselves on the heated parts. Protect your child and the child seat
from direct sunlight.

¢ Never leave a child unattended in a child seat.

e Make sure that luggage and other objects are adequately secured,
especially on the shelf under the rear window, as they can cause injuries in
the event of a collision.

¢ The seat must not be used without the cover.

¢ Do not use any replacement cover other than that recommended by the
manufacturer, as it is an essential part of the seat's safety system.

¢ Do not use any attachment points other than those described in the
instructions and labelled on the seat.

e All hard parts and plastic parts of the child seat must be positioned and
installed in such a way that they cannot be pinched by the sliding seat or
the vehicle door under normal conditions of use.

e Check the condition of the seat regularly, paying particular attention to
the attachment points, seams and adjustment parts. Make sure that all
mechanical parts are fully functional. Never lubricate or oil components of
the child seat.



* Do not use the seat if parts are damaged or loose.

¢ In an emergency, it is important to release the harness quickly. This means
that the button for releasing the harness is not fully secured.

¢ Set a good example for your child and always buckle up. An adult who is
not buckled up can also pose a danger to a child.

* Make sure the seat is properly secured before every car journey.

* The seat should also be secured when it is not in use. An unsecured child
seat can also cause injury to the occupants in the event of emergency
braking.

* On some car seats made of sensitive materials, the use of the car seat can
leave marks and/or cause discolouration. To prevent this, you can place a
blanket, towel or similar product under the car seat.



3.0 Securing the child

© 3.1 Insert installation

The additional insert is to be used until the child reaches 76 cm.

1. Open the safety harness
2. Slide the harness to the sides of the car seat
3. Place the insert in

A: Safety harness
B: Internal insert



A: Safety harness adjustment button
B: Internal safety harness
C: Headrest adjustment handle

3.2 Adjusting the height of the headrest
together with the internal safety harness

1. Loosen the safety harness straps completely by pressing the safety
harness adjustment button and pulling on the harness straps Remember!
Do not pull on the shoulder pads.

2. Open the internal safety harness

3. Place the safety harness on the sides of the car seat

4. Place the child in the child car seat

5. Pull the headrest adjustment handle and adjust its height to the child’s
height in one of the four available positions. When the headrest is locked
in position, you will hear a distinctive clicking sound.

The safety harness will change its height at the same time
@ the headrest does.



Set the correct shoulder strap height so that the strap
enters the car seat's backrest at the level of the child’s
shoulders or slightly above.

To correctly position the child's head, make sure that the
bottom part of the headrest is in line with the child's chin.

O,




3.3 Setting the position of the handle

To set the car seat’s handle in the desired position, follow the steps below.

1. Press the car seat’s handle adjustment button on either side
simultaneously — the handle will unlock.

2. Release the buttons and set the handle in one of four available
positions.

3. When the handle locks in place, you’ll hear a distinctive “click”.

A: Handle adjustment button

10



11

3.3.1 Handle positions

Position to place the child in the
car seat

Position for a carrier and affixing
to a pushchair frame

Position for installation using the
car's seat belt




4.0 Using the sun shade

The sun shade is used to prevent the direct action of sun rays on the

@ child's face.

1. Pull the plastic shield away from you.
2. Release the shield in the desired position.

To fold the sun shade, pull the cover in the other direction.

A: Plastic shield
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Base’s support leg

Button releasing the ISOFIX connectors
Base’s ISOFIX connectors

Car seat’s ISOFIX connectors

ISOFIX connector installation indicator
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5.0 Installation in a vehicle

5.1 Installation of the car seat in the rearward
facing position using the ISOFIX CARE FX base

5.1.1 Base assembly:

1. Unfold the base’s support leg

2. Place the base on the car's bench seat. Pressing the button that releases
the ISOFIX connector, slide it out from the base as far as possible. Do this
on both sides.

3. Hook the ISOFIX base connectors onto the car’s connectors. You'll hear
a click, and the installation indicator will change to green.

4. Push the base as close to the car’s bench seat's backrest as possible.



5. Press the leg adjustment button. The extension should slide out on its
own until it reaches a point of resistance.
6. Check to make sure that the bottom installation indicator is green.

g

F: Leg adjustment button
G: Leg extension
H: Bottom leg installation indicator

14



15

o CAUTION! Never install the support leg on a compartment in the floor of
the car, as the compartment may collapse in the event of an accident; if you
are unsure, check the vehicle instruction manual.

¢ CAUTION! The support leg must never hang in the air and no objects may
be placed under it.

* IMPORTANT! Make sure that the support leg serves as a support and
does not raise the bottom part of the seat above the plane of the car's
bench seat.



A: Handle adjustment button
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5.1.2 Installing on the ISOFIX CARE FX base:

1. Set the handle to the carrier position by pressing both handle
adjustment buttons simultaneously — you should hear a distinctive click
indicating that the handle is locked.

2. Position the seat so that it is rear-facing and insert it into the base — you
should hear a distinctive click and the seat should lock into the base.



5.2 Removing the car seat from the ISOFIX
base and removing the base

5.2.1 Removing the car seat:
1. Press the lever releasing the car seat’s lock.
2. Lift the car seat up.

A: Lever releasing the car seat’s lock
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5.2.2 Removing the base:

1. Fold the support leg extension by holding both buttons on the sides of
the leg extension, and slide it up, hiding it in the rest of the leg.

2. Press the ISOFIX release button and insert the arm into the base. Do this
on both sides.

3. Remove the base from the seat and take it out of the vehicle.

A: Leg extension adjustment button
B: Leg extension

C: ISOFIX release button

D: Base's ISOFIX arm
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A: Handle adjustment button
B: Lap belt guide
C: Rear car seat belt guide
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5.3 Installing the car seat in the rearward

facing position using the car’s seat belt
CAUTION! Before starting the installation, make sure that the car's seat is
equipped with a three-point seat belt.

1. Set the handle on the vertical position by pressing both handle
adjustment buttons simultaneously — you should hear a distinctive click
indicating that the handle is locked.

2. Place the car seat on a seat of the car that has the airbag deactivated.
3. Extend the vehicle's seat belt as far as it will go and thread it through
both lap belt guides in the car seat. Fasten the car seat belt buckle —you
will hear a distinctive click.

4. Thread the shoulder part of the car seat belt through the car seat belt
guides on the back of the car seat.

5. Position the car seat handle in the car's seat belt installation position —
facing the car's seat.



A: Safety harness adjustment button

B: Internal safety harness

C: Internal insert

D: Shoulder pads

E: Ribbon connecting the shoulder pads
F: Internal safety harness buckle

G: Headrest

H: Lap belt guide
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6.0 Removing the cover

1. Loosen the safety harness straps completely by pressing the safety
harness adjustment button and pulling on the harness straps Remember!
Do not pull on the shoulder pads.

2. Remove the internal insert.

3. Remove the shoulder pads by unfastening the snaps, and then pull the
ribbon connecting the pads through the holes in the headrest.

4. Unfasten the buckle of the internal safety harness, and then remove the
pad on the buckle.

5. Remove the fabric from the headrest, starting from the sides.

6. Unfasten the four snaps securing the cover to the front part of the car
seat's backrest.



7. Starting from the bottom of the car seat, carefully remove the cover.

8. Slide the material around the car’s seat belt guides.

9. Slide the entire material off, threading it through the top part of the car
seat.

6.1 Replacing the cover

To replace the cover, simply perform the above steps in reverse order.
Align the cover with the attachment points on the seat. Start by replacing
the cover on the car seat's shell, and finally on the headrest.

21
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7.0 Cleaning

CAUTION! Do not use the car seat without the cover.

* The cover can be removed and washed in a mild detergent on a gentle
cycle (30°C).

¢ Follow the washing instructions on the cover’s tag. If washing above 30°C,
the colours may fade.

* The cover should never be spun or tumble dried (this may cause the layers
of material to separate).

* The cover should not be exposed to sunlight for long periods.

* The plastic elements may be cleaned in soapy water.

¢ Do not use harsh cleaning products (such as solvents).

¢ The safety harness may be cleaned in lukewarm soapy water.

CAUTION! The internal safety harness system may not be dismantled!
Never dismantle individual parts of the inner safety harness.

The full text of the Warranty Conditions is available on the website at
WWW.KINDERKRAFT.COM



http://www.kinderkraft.com/

8.0 Affixing the car seat to a pushchair frame
CAUTION! Before affixing or removing the car seat from a pushchair frame,
always engage the parking brake on the frame to prevent the pushchair
from rolling away uncontrollably.

1. Set the car seat handle in the position for affixing to the pushchair frame
by holding both handle adjustment buttons.

2. Align the pushchair frame adapters with the holes in the car seat, and
push down until you hear a “click”.

Removing the pushchair:
A: Handle adjustment button Follow the above steps in reverse order.
B: Pram adapters
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(AR) (1 Shallylis Juai¥ (5 o e ailean (53 siiall oAl gl a2l il 1Y s, 8 i Lihae Al oy
(CS) Vzajmu péce o nase klienty - jsme radi k dispozici! Pokud jste se setkali s néjakym problémem
v souvislosti s obdrzenym vyrobkem, kontaktujte nas zpUsobem, ktery vam nejvice vyhovuije!

(DE) In Sorge flr unsere Kunden - stehen wir gerne zu lhrer Verfigung! Wenn Sie auf ein
Problem mit dem erhaltenen Produkt treffen, treten Sie bitte mit uns in Kontakt in der
bequemsten Weise flr Sie!

(EN) In the interests of our Clients - we are at your disposal! If you have a problem with the
product you received, contact us in the most convenient way for you!

(ES) iPor el bien de nuestros clientes, estamos a su disposicion! iSi tiene cualquier problema
con el producto recibido, péngase en contacto con nosotros de forma mas comoda para usted!
(FR) Dans l'intérét de nos clients - nous sommes a votre disposition! Si vous avez un probléme
avec le produit que vous avez regu, Contactez-nous de la maniére la plus pratique pour vous!
(HU) Barmikor dllunk az Ugyfeleink rendelkezésére! Ha az atvett termékkel kapcsolatban
valamilyen problémaba Utkozott, az Onnek legmegfelelobb médon vegye fel vellink a kapcsolatot!
(IT) Prendersi cura dei nostri Clienti - siamo alla Vostra disposizione! Se hai incontrato un
problema con il prodotto che hai ricevuto. Contattaci nel modo piu conveniente per te!

kinderkraftofficial

o kinderkraft
kinderkraftofficial

International contact:
support@kinderkraft.com
+44 20 4525 0748

(NL) In het belang van onze klanten - staan wij ter beschikking! Als u een probleem met het
ontvangen product tegenkomt, neemt contact met ons op via de manier die u het
makkelijkste vindt!

(PL) W trosce o naszych Klientéw - jesteémy do dyspozycji! Jesli napotkates$ problem dotyczacy
otrzymanego produktu, skontaktuj sie z nami w najbardziej dogodny dla Ciebie sposéb!

(PT) Para o conforto dos nossos Clientes - estamos sempre a sua disposi¢ao! Se tiver qualquer
problema com o nosso produto, entre em contacto connosco de modo mais confortavel para si!
(RO) In interesul clientilor nostri - suntem la dispozitia dumneavoastra! Daca aveti o problema
cu produsul pe care I-ati primit, contactati-ne in modul cel mai convenabil pentru dvs.!

(RU) 3a60TACb O HalIMX KMEHTaX, Mbl HaxoOMMCS B BalleM pacriopsikeHuu. Ecnv Bbl
CTONKHYNMCb C MPo6IeMOoi, CBA3aHHOM C NMOJyYeHHbIe MPOAYKTO, CBSYKUTECH C HaMK Hanbonee
YAO6HbBIM ANd Bac crocob!

(SK) Nas zakaznik je pre nas dolezity - sme vam k dispozicii! Ak mate akykolvek problém
sUvisiaci s doru¢enym produktom, kontaktujte nas spésobom, ktory vdm najviac vyhovuje!
(SV) | vara kunders intresse - vi star till ditt férfogande! Om du har problem med den produkt
du fick, kontakta oss pa det mest praktiska sattet for dig!

e/VYROBCE/HERSTELLER/MANUFACTURER/FABRICANTE/FABRICANT/

GYARTO/FABBRICANTE/FABRIKANT/PRODUCENT/FABRICANTE/PRODUCATOR/
NMPOU3BOOUTENb/VYROBCA/TILLVERKARE:

4Kraft Sp. z o0.0. ul. Tatrzanska 1/5
60-413 Poznan, Poland



